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Symboles utilisés dans ce guide
REMARQUE
Information importante ou conseil.

CONSEIL
Astuce pour gagner du temps.

PRÉCAUTION (pas de risque de préjudice)
Une attention particulière est nécessaire pour garantir la 
sécurité et l'efficacité. Peut être à l'origine des dommages 
de l'équipement.

AVERTISSEMENT (risque de préjudice)
Risques potentiels concernant la sécurité et effets 
secondaires graves. Danger potentiel pour les personnes.

Ce mode d'emploi est conçu pour les utilisateurs (porteurs 
d'implants et responsables) du processeur Cochlear™ Nucleus® 7 
en mode Hybrid™.

En fonction du type de perte auditive, certains patients peuvent 
utiliser leur processeur en mode Hybrid en adaptant un 
composant Hybrid qui transmet des sons acoustiques amplifiés 
au conduit auditif. 

REMARQUES 
• Veuillez consulter le document Informations importantes pour 

obtenir les conseils essentiels à l'utilisation des systèmes 
d'implant Cochlear.

• Consultez les avertissements relatifs à l'utilisation du 
composant Hybrid.

Pour de plus amples informations, reportez-vous au Mode 
d'emploi du processeur Nucleus 7.
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Explication du mode Hybrid
Le mode Hybrid peut être bénéfique pour les porteurs 
d'implants Cochlear présentant une audition résiduelle. 
Comme une prothèse auditive, ce mode amplifie le son. 

En mode Hybrid, votre processeur Nucleus 7 transmet 
deux types de signaux sonores :

• les signaux électriques à l'implant Cochlear ;
• des signaux acoustiques au composant Hybrid.
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Système Nucleus 7 Hybrid
Le système Nucleus 7 Hybrid comporte :

• La corne d'oreille Cochlear Hybrid : elle remplace la 
corne d'oreille standard et connecte l'écouteur 
Cochlear Hybrid à votre processeur.

• L'écouteur Cochlear Hybrid : un câble relié à un 
écouteur qui se place dans votre oreille. Il est doté d'un 
filtre pare-cérumen remplaçable.

• Un dôme : se place sur l'écouteur pour le maintenir en 
place et protéger votre oreille. Il est jetable et dispose 
d'un filtre pare-cérumen intégré.

PRÉCAUTIONS
• Votre régleur choisira l'écouteur et le dôme à utiliser.  

Ne remplacez aucune autre pièce.
• Votre régleur assemblera et désassemblera l'écouteur  

pour vous. N'essayez pas de le faire vous-même.

Corne d'oreille Hybrid

Câble

Écouteur (sous le dôme)

Dôme

Écouteur 
Hybrid
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Port du composant Hybrid
PRÉCAUTIONS
• Les porteurs ou les responsables ne doivent pas fixer le 

composant Hybrid sur le processeur, ni le désassembler.  
Seul le régleur est habilité à le faire.

• Conservez l'écouteur Hybrid à l'écart de l'aimant d'antenne.
• Ne tordez pas le câble de l'écouteur.

1. Tenez l'antenne 
dans une main 
et, de l'autre, 
placez le 
processeur sur 
votre oreille.

2. Positionnez 
l'antenne sur 
votre tête.

3. Insérez le dôme dans votre oreille comme indiqué 
par votre régleur. 

4. Lorsque vous retirez l'antenne et le processeur, 
retirez le dôme de votre oreille comme vous l'a 
indiqué votre régleur.
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Entretien du composant Hybrid
REMARQUE
Votre système Nucleus 7 Hybrid n'est compatible avec aucune 
pièce pouvant être utilisée avec les processeurs Freedom, ou 
des séries CP800 ou CP900 (par exemple, dômes, embouts 
intra auriculaires, écouteurs ou corne d'oreille).
PRÉCAUTIONS
• Manipulez et conservez le composant Hybrid avec précaution. 
• Ne faites pas tomber le composant Hybrid. 

Le système Nucleus 7 Hybrid offre les avantages de deux 
filtres pare-cérumen :

1. Un filtre pare-cérumen intégré dans le dôme jetable.

2. Un filtre pare-cérumen remplaçable placé dans 
l'écouteur du composant.

Tous les jours
• Vérifiez le dôme et son filtre. Remplacez le dôme dès 

que son filtre est obstrué par du cérumen, qu'il est sale, 
qu'il change de couleur ou de forme.

• Lorsque vous remplacez le dôme, vérifiez également le 
filtre pare-cérumen situé dans l'écouteur. Remplacez le 
filtre de l'écouteur dès qu'il est obstrué par du cérumen 
ou que les sons délivrés par l'écouteur vous paraissent 
anormaux.
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Remplacement du dôme

1. Tirez sur le dôme en 
pinçant au besoin 
entre vos ongles, 
puis éliminez-le.

2. Placez le nouveau 
dôme directement 
sur l'écouteur. 

3. Positionnez-le 
fermement dans 
l'emplacement 
prévu. 



7MODE D'EMPLOI DU NUCLEUS® 7 HYBRID™

Remplacement du filtre pare-cérumen 
de l'écouteur

PRÉCAUTION
Les filtres pare-cérumen doivent TOUJOURS être utilisés avec 
le composant Hybrid et remplacés régulièrement.

1. Retirez un nouvel 
outil ProWax de  
son support. Un 
côté de l'applicateur 
contient l'outil de 
retrait et l'autre côté 
contient le nouveau 
filtre. 

2. Insérez l'outil de 
retrait dans le filtre 
pare-cérumen 
existant et déplacez 
délicatement le 
filtre d'un côté à 
l'autre, et retirez-le 
de l'écouteur.

3. Placez le nouveau 
filtre dans 
l'écouteur.

4. Jetez l'outil et le 
filtre pare-cérumen 
usagé.
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Dépannage

PROBLÈME SOLUTION

Vous n'entendez 
aucun son via le 
composant Hybrid

1. Remplacez les piles du processeur.
2. Vérifiez votre dôme. Si du cérumen 

s'est accumulé, remplacez le dôme. 
Consultez la section Entretien du 
composant Hybrid, page 5.

3. Vérifiez le filtre pare-cérumen de 
l'écouteur. Si du cérumen s'est 
accumulé, remplacez le filtre. 
Consultez la section Entretien du 
composant Hybrid, page 5.

4. Vérifiez que l'écouteur est 
correctement connecté à votre 
processeur. 

5. Si le problème persiste, contactez 
votre régleur.

Vous ressentez  
une gêne lorsque 
vous utilisez le 
composant Hybrid

1. Vérifiez que le dôme est correctement 
fixé sur l'écouteur.

2. Si le problème persiste, contactez 
votre régleur.
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PROBLÈME SOLUTION

Vous entendez des 
sons intermittents ou 
déformés, ou le son 
est trop faible

1. Vérifiez que le dôme est correctement 
fixé sur l'écouteur.

2. Vérifiez que l'écouteur est 
correctement connecté à votre 
processeur.

3. Vérifiez votre dôme. Si du cérumen 
s'est accumulé, remplacez le dôme. 
Consultez la section Entretien du 
composant Hybrid, page 5.

4. Vérifiez le filtre pare-cérumen de 
l'écouteur. Si du cérumen s'est 
accumulé, remplacez le filtre. 
Consultez la section Entretien du 
composant Hybrid, page 5.

5. Le câble de l'écouteur est peut-être 
trop long ou trop court. Si vous avez 
des doutes, contactez votre régleur.

6. Le type ou la taille de votre dôme 
sont peut-être inadaptés. Si vous avez 
des doutes, contactez votre régleur.

7. Si le problème persiste, contactez 
votre régleur.

Le son est trop fort 1. Retirez immédiatement le processeur 
et l'antenne de votre tête et contactez 
votre régleur.
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Avertissements
À l'attention des parents et des 
responsables
• Demandez conseil à votre régleur en ce qui concerne le 

choix du composant Hybrid le mieux adapté pour un 
enfant. 

• Les enfants ne doivent pas être autorisés à remplacer 
un composant Hybrid. 

• Gardez toutes les pièces du composant Hybrid hors de 
portée des enfants. Les pièces amovibles (par exemple, 
les dômes et les distributeurs de filtres pare-cérumen) 
peuvent se perdre et présentent un risque 
d'étouffement. 

• Les responsables doivent vérifier régulièrement 
l'absence d'inconfort. Si le son transmis par le 
composant Hybrid ne vous semble pas confortable, 
consultez votre régleur.

Composant Hybrid
• Réajustez et remplacez régulièrement les dômes pour 

garantir une tenue et un ajustement optimaux. 
Demandez conseil à votre régleur en cas de mauvaise 
tenue du système Hybrid ou de signes d'inconfort. 

• En cas d'inconfort ou de douleurs (par exemple,  
si le son est beaucoup trop fort), retirez le processeur  
et informez votre régleur.

• Si le dôme n'est pas correctement fixé sur votre 
composant Hybrid, il est susceptible de tomber dans 
votre conduit auditif. Le cas échéant, consultez votre 
médecin. 
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Autres informations
Matériaux
• La corne d'oreille Hybrid est en polyamide (PA) et en 

caoutchouc de silicone liquide (CSL). 
• La gaine extérieure du câble de l'écouteur est en 

polyamide.
• Les dômes sont en silicone.

Certification
Le processeur Nucleus 7 remplit les exigences essentielles 
présentées dans l'annexe 1 de la directive CE 90/385/CEE 
relative aux dispositifs médicaux implantables actifs selon 
la procédure d'évaluation de conformité visée à l'annexe 2.

L'autorisation d'apposer le marquage CE a été accordée  
en 2017.
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Classification de l'équipement
Votre processeur est un équipement à alimentation 
interne de type B selon la description de la norme 
internationale CEI 60601-1:2005/A1:2012 - Appareils 
électromédicaux - Partie 1 : exigences générales pour la 
sécurité de base et les performances essentielles.

Déclaration légale
Les déclarations de ce manuel sont considérées comme 
avérées et correctes à la date de publication. Les 
spécifications peuvent toutefois être modifiées sans avis 
préalable. 

© Cochlear Limited 2017
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